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have given rise to a great confusion in Chinese history; for in the T'ang period, and even in the twelfth century, only the Uigurs were designated by these names. The Yuan shi, however, applies to the Uigurs a new name, Wei-wu-rht whilst the terms Hui-ho and Hui-liu, when met with in the Yuan history, always denote the Mohammedans. It is difficult to explain the origin of this confusion of names. Perhaps the Chinese confounded Uigurs and Mohammedans because the Western Uigurs in Turkestan, Kashgar, &c., had accepted Islam.
In the transliterated Mongol text of the Yuan cliao pi shi (middle of the thirteenth century) the country of the Mohammedans is termed Sart-ol (Sart-aul). The same name is there also applied to the people. The Chinese translation of the Mongol text, made in 1388, renders Sartol by Hui-hu. The Sart or Sartol of the Mongols are evidently the same as the Sarti of PL Car-pini (p. 71 o). IsTow-a-days Sart is a designation of the settled Mohammedans in Turkestan, Transoxiana, Khiva, who do not lead a nomadic existence. P. Lerch (" Euss. Revue," i.) derives the word Sart from laxartes; for in old writers it was used at first almost exclusively for the settled inhabitants of the lower valley of the laxartes. Most of the merchants then were Sarts, as now-a~days.654
In a few cases the Chinese writers of the Mongol period call the Miossulmam by this very name. In the Yuan shi, chap, v., we read that in 1262 an imperial decree was issued that young men belonging to the families of the Mu-su-man, Wei-wu-rh (Uigurs), Ye-li-Jco-wen (Christians), and Da-sM-man (Mollahs), are to be employed in military service.
The Kin envoy Wu-ku-sun, 1220 (see above, p. 30), speaks of the Mu-$u-lu-man Hid-ho in Persia.
654 D*0hsson is wrong in stating that the Mongols called the Mohammedans Tadjiks (i 216). In early times the Persians were called Tadjiks, and even now-a-days this name is applied in Turkestan and Transoxiana to the aboriginal Iranian population there.